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Edilgreen fa parte, insieme a 
Master Profili, Attimec Italia e 
CDM, di un gruppo che opera nel 
mercato delle componenti del 
mobile e dell’arredamento da più 
di 24 anni, il cui punto di forza è la 
relazione con i fornitori e i clienti. 

In questo contesto nasce l’esigenza 
di creare progetti originali, distintivi 
e personalizzabili, chiari segni della 
continua ricerca che distingue il 
nostro marchio. La porta, infatti, 
da presenza quasi inosservata, è 
diventata un importante elemento 
d’arredo. Ed è proprio per questo 
che l’affidabilità, la qualità e 
l’estetica, sono i cardini attorno 
ai quali ruotano tutti i prodotti 
dell’azienda.

Edilgreen is part, with Master 
Profili, Attimec Italia and CDM, of a 
Companies’ Group that works in the 
field of components for the furniture 
industry and design, since 24 years. 
Our strength is the relationship 
with our customers and suppliers. 
In this context is born the need to 
create original, characteristic and 
customized projects, that are the 
focus of our brand. 

A door that passes unnoticed, as 
if it was necessary, it becomes an 
important element to characterize
an environment in a personal way. 
And it is for this that the reliability, 
the quality and also the beauty 
are fundamental principles of our 
products.

Edilgreen fait partie, avec la Master 
Profili, Attimec Italia et CDM, du 
Groupe des entreprises qui travaille 
dans le domaine des composants 
pour l’industrie du meuble et du 
design, depuis 24 ans. Notre force 
est la relation avec nos clients et 
fournisseurs. Dans ce contexte, 
est née la nécessité de créer des 
projets originaux, caractéristiques 
et personnalisées, qui font l’objet 
de notre marque.

La porte avec une présence presque 
inaperçue, nécessaire, devient 
un élément important pour la 
caractérisation personnelle d’une 
ambiance. Et il est pour cela que la 
fiabilité, la qualité et aussi la beauté 
sont des principes fondamentaux 
de nos produits.

CHI 
SIAMO

WHO 
WE ARE

QUI NOUS 
SOMMES
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La nostra identità si fonda sulla 
relazione con i fornitori ed i 
clienti, i quali, stando al nostro 
fianco, rappresentano una fonte 
inesauribile di idee. E la centralità 
di questa relazione si manifesta 
soprattutto nella flessibilità e negli 
elevati standard qualitativi che 
caratterizzano la nostra azienda.

Our identity is based on the 
relationship with suppliers and 
clients, whom, standing with us side 
by side, represent a boundless source 
of ideas. And the importance of the 
relationship with our interlocutors 
is evident especially in the flexibility 
and in the high standards that 
characterizes our company.

Notre identité se base sur la relation 
avec clients et fournisseurs, qui, en 
restant aux cotés de nous-même, 
représentent une source inépuisable 
des idées. Et la centralité de la 
relation avec notre interlocuteurs se 
manifeste surtout dans la flexibilité 
et dans les élevés standards du 
qualité qui caractérisent notre 
entreprise.

/ 5
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Elegance

Elegant

Ricercatezza e raffinatezza per 
un design inimitabile.

Refinement and sophistication 
for a unique design.

Raffinement et élégance pour 
un design unique.

1508
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1508
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1508

1508

• Porta con battuta
• 3 cerniere anuba
• Ferramenta cromo satinato 

oppure cromo lucido oppure 
ottone lucido

• Pannello tamburato 
• 1 unico colore, bianco

• Door with door stop 
• 3 anuba hinges 
• Lacquered hardware satin 

chrome or polished chrome 
or polished brass

• Honeycomb panel 
• Only 1 colour, white

• Porte battante 
• 3 charnières anuba 
• Quincaillerie en chrome satinè 

ou chrome lucide ou laiton 
lucide

• Panneau léger alvéolé 
• 1 seule couleur, blanc

Laccato bianco opaco Edilgreen 
Edilgreen lacquered matt white
Laqué opaque blanc Edilgreen

Finiture: Finishes: Finitions:

1508. Non solo il nome di una 
porta, ma anche l’anno di nascita 
di Andrea Palladio, il grande 
architetto che rivoluzionò i modelli 
visivi dell’abitare nobile. Palladio 
creò una doppia scenografia con 
differenti profondità di lettura 
attraverso l’utilizzo di un principio 
classico dell’ architettura : le 
colonne.
La raffinata eleganza, la struttura 
leggera e le linee armoniche di 1508 
richiamano alla mente i modelli 
estetici classici dell’architettura 
palladiana.

1508. Not only the name of a door, 
but also Andrea Palladio’s birth 
year. Palladio is the great architect
who overturned the visual models 
of “noble” living, and he created a 
double scenic design with different 
depths of interpretation through 
the use of a classical principle 
of architecture: columns. The 
refined elegance, light structure 
and harmonic lines of 1508 recall 
the classical aesthetic models of 
Palladio’s architecture.

1508. Pas seulement le nom d’une 
porte, mais aussi l’année de 
naissance de Andrea Palladio, 
le grand architecte qui a 
révolutionné les modèles visuels de 
l’habitation noble. Palladio a créé 
décors doubles avec différentes 
profondeurs de lecture par 
l’utilisation d’un principe classique 
de l’architecture: les colonnes. 
L’élégance raffinée, la structure 
légère et les lignes harmoniques 
de 1508 rappellent les modèles 
esthétiques classiques proposés 
par l’architecture de Palladio.

///

/
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Porta battente con 2 riquadri
Laccato bianco opaco Edilgreen 

Hinged door with 2 frames
Edilgreen lacquered matt white

Porte  à battant avec 2 cadres
Laqué opaque blanc Edilgreen

150810
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Porta battente cieca con un riquadro
Laccato bianco opaco Edilgreen 

Hinged blind door with one frame
Edilgreen lacquered matt white

Porte à battant pleine avec cadre
Laqué opaque blanc Edilgreen

150812
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MANIGLIA H. 370 
Design: Doriana e Massimiliano Fuksas
Versione cromo lucido

HANDLE H. 370 
Design: Doriana and Massimiliano Fuksas
Polished chrome version

POIGNÉES H. 370 
Design: Doriana et Massimiliano Fuksas
Version chrome lucide

/ 15
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1508

Porta battente cieca con 2 riquadri
Hinged blind door with 2 frames
Porte à battant pleine avec 2 cadres

Porta a battente vetro - riquadro
Hinged door with glass-frame
Porte à battant avec un verre et un cadre

Porta battente cieca con un riquadro
Hinged blind door with one frame
Porte à battant pleine avec cadre

BATTENTE:  
con riquadro, con 2 riquadri, vetro - riquadro,  con vetro, con 2 vetri. 
SCORREVOLE:
con riquadro, con 2 riquadri, vetro - riquadro,  con vetro, con 2 vetri. 
LIBRO.

À BATTANT: 
avec cadre, avec 2 cadres, cadre - verre, avec verre, avec 2 verre
COULISSANTE: 
avec cadre, avec 2 cadres, cadre - verre, avec verre, avec 2 verre.
À VANTAUX.

HINGED:
with frame, with 2 frames, frame - glass panel, with glass frame, 
with 2 glass frames.
SLIDING:
with frame, with 2 frames, frame - glass panel, with glass frame, 
with 2 glass frames.
FOLDING DOOR.

Specifiche tecniche 
Technical specifications
Techniques dètails p. 120-122

VERRE:
transparent / satin

GLASS:
transparent / satin

VETRO:
trasparente /satin

16
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A sinistra:  
porta battente con 2 vetri
Left: 
hinged door with 2 glass frames
Gauche: 
porte à battant avec 2 verres

A destra: 
porta a libro con 2 riquadri
Right: 
folding door with 2 frames
Droite: 
à Vantaux avec 2 cadres

Porta a battente vetro - riquadro
Hinged door with glass-frame
Porte à battant avec un verre et un cadre

Porta battente con vetro
Hinged door with glass frame
Porte à battant avec verre

Porta scorrevole con 2 riquadri
Sliding door with 2 frames
Porte coulissante avec 2 cadres

/ 17
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Technology

Technologique

Innovazione nello stile per un 
ambiente pratico e funzionale.

Innovation in style for a 
practical and functional 
environment.

Innovation dans le style pour 
un environnement pratique et 
fonctionnel.

Tecnologico

18
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Techno Move
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TECHNO MOVE

• Scorrevole esterno muro
• Facile da montare
• Nessuna manutenzione
• Mantiene la stabilità
• Movimenti sincronizzati 

armonici

• Porte coulissante externe à la 
paroi 

• Facile à monter 
• Rien de maintenance, elle 

conserve la stabilité
• Mouvements synchronisés et 

harmoniques

• Exterior wall sliding door
• Easy to assemble
• No maintenance
• Keeping the stability
• With harmonic and 

synchronised movements

SISTEMA DI CHIUSURA 

• Chiusura solo maniglia di 
trascinamento

• Chiusura con serratura che 
consente il blocco della porta

• Fresata di guida allineamento
• Consente di mantenere stabilità 

di movimento
• Guida teflon
• Consente lo scorrimento del 

pannello parallelo al muro

CLOSING SYSTEM 

• Closing with handle only or with 
a lock that allows the block of 
the door

• Sliding groove
• It allows to maintain the panel 

settled during the movement
• Tefl on guide for a silent sliding
 
 
 

SYSTÈME DE FERMETURE 

• Fermeture seulement avec 
poignée

• Fermeture avec une serrure qui 
permet le blocage de la porte

• Rainure qui maintient le 
panneau stable pendant le 
mouvement

• Guide en teflon pour un 
défilement silencieux

Silenziosa e senza opere di 
muratura.  Techno Move: la 
tecnologia che muove i materiali 
sospesi.

Silent and without brickworks. 
Techno Move: technology moves 
the hanging material.

Silencieuse et sans ouvertures 
de maçonnerie. Techno Move: la 
technologie déplace le matériel
qui reste suspendu.

TECHNO MOVE

///
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TECHNO MOVE
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Porta scorrevole esterno muro 
Materia Rovere Grigio

Sliding external door
Materia Grey Oak

Porte coulissante extérieur mur 
Materia Chêne Gris

TECHNO MOVE22
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TECHNO MOVE24
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Vetro di sicurezza, temperato spessore 
10 mm, a norma UNI EN 12150.
Presenta un’alta resistenza agli scontri 
frontali, sottoposto a stress di rottura 
si frantuma in pezzi smussati poco 
pericolosi.
Disponibili 3 finiture: Extrachiaro 
trasparente, Opalino, Fumé.

10 mm hardened glass, according to 
UNI EN 12150 technical standard.
High resistance in frontal crashes.
When submitted to breaking stress, 
it shatters in small blunt and little 
dangerous pieces.
3 finishes: Transparent extralight, 
Opaline, Smoke-grey.

10 mm verre trempé selon la normatif 
UNI EN 12150.
Haute résistance dans le cas de 
collision frontal, soumis aux stress de 
rupture, il se brise en petités pièces 
arrondis et ne pas dangereuses. 
3 finissages disponibles: extraclaire 
transparent, opalin, fumé (gris).

Porta scorrevole tutto vetro esterno muro 
(con telaio Materia Tabacco)

Sliding external door all glass 
(with door frame Materia Tobacco)

Porte coulissante tous verre extérieur mur 
(avec cadre Materia Tabac)

Specifiche tecniche 
Technical specifications
Techniques dètails p. 123

/ 25
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Young

Jeune

Estetica e innovazione per uno 
stile moderno.

Aesthetics and innovation for a 
modern style.

Esthétique et innovation pour 
un style moderne.

Punto Zero
Materia

Materia Plus
Camo
R’Evo
Luna

Giovane

26
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Punto Zero
Materia

Materia Plus
Camo
R’Evo
Luna

27
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PUNTO ZERO

1. La porte de tous les jours. 
Ligne fleur du mur discontinue 
entre mur et porte.

2. La nouvelle PuntoZero. 
Ligne fleur du mur continue 
entre mur et porte.

PUNTO ZERO

1. La porta di sempre.
Linea filo muro discontinua tra 
parete e porta.

2. La nuova PuntoZero. 
Linea filo muro continua tra 
parete e porta.

1. The everyday door. 
Discontinuous flush-to-the-wall 
line between the wall and the door. 

2. The new PuntoZero. 
Continuous flush-to-the-wall line 
between the wall and the door. 

1. 2.

• Apertura a 90 °
• Cerniere a scomparsa
• Serratura magnetica
• Ferramenta cromo satinato
• Guarnizione in espanso
• Rostro centrale

• Opening 90° 
• Hidden hinges
• Magnetic lock
• Hardware satin chrome
• Foam seal
• Central beak

• Ouverture 90° 
• Charnières cachées
• Serrure magnétique
• Quincaillerie en chrome satinè
• Joint Mousse
• Rostre central

Bianco Spazzolato
White Brushing
Blanche Brassée

Larice Luce

Finiture: Finishes: Finitions:

Punto Zero ecco il nuovo punto 
di vista.  Il filo muro si sposta 
da interno ad esterno, donando 
linee pulite per un ambiente dal 
carattere minimal.

Punto Zero is the new point of view. 
The flush-to-the-wall moves from 
inside to outside, giving clean lines 
for an environment with a minimal 
character.

Punto Zero est le nouveau point 
de vue. La fleur du mur se déplace 
à partir intérieur vers l’extérieur, 
donnant des lignes claires pour un 
environnement avec un caractère 
minimal.

/

///
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Porta battente cieca 
Larice Luce

Hinged blind door 
Larice Luce

Porte à battant pleine 
Larice Luce

PUNTO ZERO30
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PUNTO ZERO

Porta battente cieca 
Bianco Spazzolato

Hinged blind door 
White Brushing 

Porte à battant pleine 
Blanche Brassée

32
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ROSTRO CENTRALE
Grazie all’applicazione di un 
rostro centrale si ha la garanzia 
di stabilità nel tempo.

CENTRAL BEAK
Thanks to the application of 
a central beak you have the 
guarantee of stability over time.

ROSTRE CENTRAL
Merci à l’application d’une 
rostre centrale, vous avez la 
garantie de la stabilité dans le 
temps.

SERRATURA MAGNETICA
Chiusura sempre dolce e 
silenziosa. La serratura 
magnetica di serie rende 
piacevole e ovattata la chiusura, 
con un sistema di regolazione 
semplice e flessibile.

MAGNETIC LOCK
Closing always smooth and 
silent.The magnetic serial lock 
makes closing pleasant and 
faint, with a simple and flexible 
regulation system.

MAGNETIQUE SERRURE
Fermeture toujours douceet 
silencieuse. La serrure 
magnétique rende agréable 
et ouaté la fermeture avec un 
système de la réglage.

/ 33
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PUNTO ZERO

BATTENTE:  
cieca, con vetro.
SCORREVOLE:  
cieca, con vetro.
LIBRO.

À BATTANT:  
pleine, avec verre.
COULISSANTE: 
pleine, avec verre.
À VANTAUX.

HINGED: 
blind, with glass panel.
SLIDING:  
blind, with glass panel.
FOLDING DOOR.

Porta battente disponibile con 1/3/4 
inserti in alluminio ambo i lati  
Bianco Spazzolato 
Hinged door avaible with 1/3/4 
aluminium inserts on both sides 
White Brushing
Porte à battant pleine disponible 
avec 1/3/4 inserts en aluminium sur 
les deux côtés  
Blanche Brassée

Porta battente cieca 
Bianco Spazzolato 
Hinged blind door  
White Brushing
Porte à battant pleine  
Blanche Brassée

Porta battente con vetro  
Bianco Spazzolato
Hinged door with glass panel  
White Brushing
Porte à battant avec verre  
Blanche Brassée

Specifiche tecniche 
Technical specifications
Techniques dètails p. 124

VERRE:
transparent / opaline / fumé _ gris

GLASS:
transparent / opaline / smoke - grey

VETRO:
trasparente / opalino / fumé

36
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Porta battente disponibile con 1/3/4 
inserti in alluminio ambo i lati 
Larice Luce
Hinged door avaible with 1/3/4 
aluminium inserts on both sides  
Larice Luce
Porte à battant pleine disponible 
avec 1/3/4 inserts en aluminium sur 
les deux côtés  
Larice Luce

Porta battente cieca  
Larice Luce
Hinged blind door 
Larice Luce
Porte à battant pleine  
Larice Luce

Porta battente con vetro  
Larice Luce
Hinged door with glass panel  
Larice Luce
Porte à battant avec verre 
Larice Luce

p. 124

/ 37
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MATERIA

MATERIA

Bianco Spazzolato
White Brushing
Blanche Brassée

Tabacco
Tobacco
Tabac

Larice Luce

Finiture: Finishes: Finitions:

Rovere Grigio
Grey Oak
Chêne Gris

Fieno

• Apertura a 180°
• Cerniere a bilico 
• Serratura magnetica
• Ferramenta cromo satinato
• Guarnizione in espanso
• Rostro centrale
• Foro chiave non di serie

• Opening 180°
• Pivot hinges
• Magnetic lock
• Hardware satin chrome
• Foam seal
• Central beak
• Not standard hole for the key

• Ouverture 180°
• Les charnières de pivot
• Serrure magnétique
• Quincaillerie en chrome satinè
• Joint Mousse
• Rostre central
• Trou de clé non standard

Il ritorno all’essenziale passa 
attraverso la ricerca dell’eleganza. 
Ed è proprio in questo contesto 
che troviamo Materia, un elemento 
d’arredo che al tatto crea emozioni.

The back to basics passes through 
the search for the elegance. It is in 
this context that we find Materia, 
a furniture element that, when you 
touch it, creates emotions.

Le retour à l’essentiel passe par la 
recherche d’élégance . Il est dans 
ce contexte que nous trouvons 
Materia, un élément de design qui 
crée émotions.

/

///
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MATERIA

Porta battente cieca 
Larice Luce

Hinged blind door 
Larice Luce

Porte à battant pleine 
Larice Luce

40
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MATERIA

Porta battente con vetro 
Bianco Spazzolato

Hinged door with glass panel 
White Brushing

Porte à battant avec verre 
Blanche Brassée

42
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Porta battente con vetro 
Bianco Spazzolato

Hinged door with glass panel 
White Brushing

Porte à battant avec verre 
Blanche Brassée

/ 43
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Porta battente cieca 
Tabacco

Hinged blind door 
Tobacco

Porte à battant pleine 
Tabac

/ 45
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Porta battente cieca 
Tabacco

Hinged blind door 
Tobacco

Porte à battant pleine 
Tabac

/ 47
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MATERIA

BATTENTE:  
cieca, con vetro, tutto vetro.
SCORREVOLE:  
cieca, con vetro, tutto vetro.
LIBRO.

À BATTANT:  
pleine, avec verre, tout verre.
COULISSANTE: 
pleine, avec verre, tout verre.
À VANTAUX.

HINGED: 
blind, with glass panel, with full glass panel.
SLIDING:  
blind, with glass panel, with full glass panel.
FOLDING DOOR.

Porta battente disponibile con 1/3/4 
inserti in alluminio ambo i lati  
Larice Luce
Hinged door avaible with 1/3/4 
aluminium inserts on both sides 
Larice Luce
Porte à battant pleine disponible 
avec 1/3/4 inserts en aluminium sur 
les deux côtés  
Larice Luce

Porta battente cieca 
Larice Luce
Hinged blind door  
Larice Luce
Porte à battant pleine  
Larice Luce

Porta battente con vetro  
Larice Luce
Hinged door with glass panel  
Larice Luce
Porte à battant avec verre  
Larice Luce

Specifiche tecniche 
Technical specifications
Techniques dètails p. 125-126

VERRE:
transparent / opaline / fumé _ gris

GLASS:
transparent / opaline / smoke - grey

VETRO:
trasparente / opalino / fumé

48
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Porta battente disponibile con 1/3/4 
inserti in alluminio ambo i lati 
Tabacco
Hinged door avaible with 1/3/4 
aluminium inserts on both sides  
Tobacco
Porte à battant pleine disponible 
avec 1/3/4 inserts en aluminium sur 
les deux côtés  
Tabac

Porta battente cieca  
Bianco Spazzolato 
Hinged blind door 
White Brushing
Porte à battant pleine  
Blanche Brassée

Porta battente con vetro  
Rovere Grigio
Hinged door with glass panel  
Grey Oak
Porte à battant avec verre 
Chêne Gris

p. 125-126
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MATERIA PLUS

MATERIA PLUS

/

Bianco Spazzolato
White Brushing
Blanche Brassée

Olmo NaturaRovere Grigio
Grey Oak
Chêne Gris

Larice Luce

Finiture: Finishes: Finitions:

• Disponibile nelle altezze 2100 
mm e 2400 mm 

• Apertura a 180°
• Serratura magnetica
• Ferramenta cromo satinato
• Cerniere a scomparsa
• Guarnizione in espanso
• Rostro centrale (H.  2100 mm)
• Terza cerniera (H. 2400 mm) 
• Foro chiave non di serie 

• Avaible in height 2100 mm and 
height 2400 mm 

• Opening 180°
• Magnetic lock
• Hardware satin chrome
• Hidden hinges
• Foam seal
• Central Beak (H.  2100 mm)
• Third hinge  (H. 2400 mm)
• Not standard hole for the key 

• Disponible en hauteur 2100mm 
et 2400mm 

• Ouverture 180°
• Serrure magnétique
• Quincaillerie en chrome satinè
• Charnières cachées
• Joint Mousse
• Rostre Central (H.  2100 mm)
• Troisième charnière (H. 2400 

mm)
• Trou de clé non standard

L’armonia della semplicità e 
l’andare oltre gli schemi abituali 
ridefiniscono il concetto di 
emozione abitativa. Grazie ad un 
design rivisitato e alla pulizia delle 
linee, Materia Plus richiama alla 
mente la percezione della natura, 
racchiusa in un elemento di design.

The harmony of simplicity and go 
beyond the usual frames redefine 
the idea of  housing emotion. 
Thanks to a revised design and 
clean lines, Materia Plus brings to 
mind the sense of nature, enclosed 
in a design element.

L’harmonie de la simplicité et aller 
au-delà des schémas habituels 
redéfinissent l’idée de l’émotion du 
logement. Merci à une conception 
révisée et ses lignes précises 
Materia Plus rappelle à l’esprit la 
perception de la nature, enfermé 
dans un élément de design.

Fieno Bianco Talco

///
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MATERIA PLUS

/ 51

303542_EdilgreenCatalogo_0918.indd   51 03/10/18   16:09



MATERIA PLUS

Porta battente cieca 
Larice Luce

Hinged blind door 
Larice Luce

Porte à battant pleine 
Larice Luce
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Porta battente cieca
Rovere Grigio

Hinged blind door 
Grey Oak

Porte à battant pleine 
Chêne Gris
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Porta battente cieca 
Bianco Spazzolato 

Hinged blind door 
 White Brushing

Porte à battant pleine
Blanche Brassée
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Porta battente cieca 
Fieno 

Hinged blind door 
Fieno

Porte à battant pleine
Fieno
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MATERIA PLUS

Porta battente cieca 
Bianco Talco

Hinged blind door
Bianco Talco

Porte à battante pleine
Bianco Talco
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MATERIA PLUS

Porta battente cieca 
Olmo Natura

Hinged blind door 
Olmo Natura

Porte à battant pleine
 Olmo Natura
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MATERIA PLUS

Kirti: la maniglia che ci protegge. 
Dotata di AntiGERM, uccide il 
99,99% dei germi. (Certificata dai 
laboratori di microbiologia IMSL 
secondo la norma ISO22196 e 
scientificamente testata).

Kirti: the handle that protect us. 
Fitted out AntiGERM, kills the 
99.99% of germs.
(Certified by IMS microbiology 
laboratories under ISO 22196 and 
scientifically tested).

Kirti: la poignée qui nous protège. 
Equipée de AntiGERM, tue le 
99,99% des germes.
(Certifiée par IMS laboratoires de 
microbiologie ISO 22196 et testés 
scientifiquement).
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Made in Italy 
Finitura in argento antico Antique silver finishing Finition en argent antique
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Porta battente con vetro
Hinged door with glass panel
Porte à battant avec verre
Olmo Natura

BATTENTE:  
cieca, con vetro, tutto vetro.
SCORREVOLE:  
cieca, con vetro, tutto vetro.
LIBRO.

À BATTANT:  
lisse, avec verre, tout verre.
COULISSANTE: 
lisse, avec verre, tout verre.
À VANTAUX.

HINGED: 
blind, with glass panel, with full glass panel.
SLIDING:  
blind, with glass panel, with full glass panel.
FOLDING DOOR.

Porta battente disponibile con 1/3/4 
inserti in alluminio ambo i lati
Hinged door avaible with 1/3/4 
aluminium inserts on both sides
Porte à battant pleine disponible 
avec 1/3/4 inserts en aluminium sur 
les deux côtés
Olmo Natura

Porta battente cieca
Hinged blind door
Porte à battant pleine
Olmo Natura

Specifiche tecniche 
Technical specifications
Techniques dètails p. 125

VERRE:
transparent / opaline / fumé _ gris

GLASS:
transparent / opaline / smoke - grey

VETRO:
trasparente / opalino / fumé
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CAMO

CAMO

• Disponibile nelle altezze 2100 
e 2400

• Apertura a 180°
• Linearità con la parete
• No coprifili e controtelaio
• Telaio Eclisse
• Cerniere a scomparsa
• Ferramenta Cromo Satinato
• Guarnizione in espanso 
• Serratura magnetica 

• Avaible in 2100 and 2400 height
• Opening 180°
• Linearity with the wall
• No mouldings no door frames
• Elisse’s Frame
• Hidden Hinges 
• Hardware satin chrome
• Foam Seal
• Magnetic Lock 

 

• Disponible en 2100 et 2400 
hauteurs

• Ouverture 180°
• Linéarité avec le mur
• Pas de cadres de porte et pas 

des montants
• Cadre d’Eclisse
• Charnières cachées
• Hardware satin chrome
• Joint mousse
• Serrure magnétique

Finiture: Finishes: Finitions:

Laccato bianco 
opaco Edilgreen 
Edilgreen lacquered 
matt white
Laqué opaque 
blanc Edilgreen

Camo è la contrazione della parola 
Camouflage, tecnica utilizzata nella 
moda e nell’arte per mimetizzare 
vari elementi. La porta, quindi, 
diventa la vera protagonista, sia 
vestendosi di colore e diventando 
un vero e proprio quadro nella 
parete, che nascondendosi alla 
vista, lasciando alla parete la libertà 
di esprimersi.

PROGETTO REALIZZATO IN 
COLLABORAZIONE CON ECLISSE

The word Camo means 
Camouflage,  word used to explain 
the technique utilized in fashion 
and art to camouflage different 
elements. The door becomes the 
real protagonist, both wearing with 
color and becoming a painting on 
the wall, and hiding itself from the 
view, allowing the wall the freedom 
to express itself.

PROJECT REALIZED  
WITH ECLISSE

Le mot Camo signifie Camouflage, 
mot utilisé pour expliquer
la technique utilisée dans la mode 
et l’art de se camoufler. 
La porte devient ainsi la 
protagoniste, si en se colorant et en 
devenant un tableau sur le mur et 
se cacher de la
vue, si en permettant au mur la 
liberté s’exprimer.

PROJET RÉALISÉ 
AVEC ECLISSE

Larice Luce Grezzo con primer
Raw with primer

Bianco Spazzolato
White Brushing

///

/
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Chiusura a filo
Flush – to the wall closing

Porta battente cieca
Larice Luce
Hinged blind door
White Larix

CAMO
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CAMO

Porta battente cieca
Larice Luce
Hinged blind door
Larice Luce
Porte à battante pleine 
Larice Luce

CAMO: L’ARTE DI NASCONDERSI
Dipinta con la lavabile o vestita con la 
carta da parati, questa porta lascia alla 
parete la possibilità di sprigionare la sua 
creatività.

CAMO: THE ART OF HIDING
Painted with house painting or dressed 
with wallpaper, this door allows the wall the 
chance to free its creativity.

CAMO: L’ART DE CACHER
Peinte avec de la peinture ou habillé avec 
papier peint, cette porte permet au mur la
chance de libérer sa créativité.
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CAMO

Cerniere a scomparsa
Hidden hinges
Charnières cachées

Apertura a 180°
Opening 180°
 Ouverture 180°

74
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Serratura Magnetica
Chiusura sempre dolce 
e silenziosa; la serratura 
magnetica di serie, rende 
piacevole e ovattata la 
chiusura.

Magnetic Lock
Closing always smooth and 
silent. The magnetic serial 
lock makes closing pleasant 
and faint.

Magnetique Serrure
Fermeture toujours douceet
silencieuse. La serrure
magnétique rende agréable
et ouaté la fermeture avec 
un système de la réglage.

Per disegni tecnici e sensi di 
apertura della collezione Camo 
si rimanda al listino prezzi della 
collezione.
For the technical drawings of the 
Camo’s collection, please see the 
price list.
Pour les dessins technicques de la 
collection Camo, consultez la liste 
de prix.
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Lavagna AmbraSelenite

R’EVO

R’EVO

MATERIALI
• Coprifili realizzati in LSB 

(materiale tecnologico e 
resistente, senza formaldeide)

• Stipiti realizzati in listellare di 
abete

• Cerniere MADE IN ITALY  
a scomparsa regolabili in 3D e 
perno stabilizzatore

• Serratura magnetica  
MADE IN ITALY

• Guarnizione in espanso 

MISURE DISPONIBILI
• Pannello con spessore da 40 mm
• BATTENTE: 

700/750/800/900 x 2100 mm
SCORREVOLE: 
700/800/900/1000 x 2100 mm 
 

MATERIALI
• Mouldings realized in 

LSB (a technological and 
resistant material without 
formaldehyde)

• Jambs in fir tree’s blockboard
• Hidden hinges “made in 

Italy” adjustable in 3D and 
stabilizing linchpin

• “Made in Italy” magnetic lock
• Foam seal 

SIZES AVAIBLE
• Panel of 40mm thickness
• HINGED (BLIND) DOOR: 

700/750/800/900 x 2100 mm
• SLIDING DOOR: 

700/800/900/1000 x 2100 mm 
 
 

MATERIAUX
• Architravesréalisées en LSB 

(un matériau technologique et 
résistant sans formaldéhyde)

• Montant en bois de sapin
• Charnières cachées «made in 

Italy» réglables en 3D et axe de 
stabilisation

• Serrure magnétique  
«Made in Italy»

• Joint mousse 

DISPONIBILITÉ
• Panneau de 40mm d’épaisseur
• PORTE BATTANTE: 

700/750/800/900 x 2100 mm
• PORTE COULISSANTE: 

700/800/900/1000 x 2100 mm

Finiture: Finishes: Finitions:

Semplicemente reversibile.
Lineare. Moderna. Essenziale. 
Ecco R’Evo, la porta reversibile 
di Edilgreen, caratterizzata dalla 
possibilità di scegliere il senso di 
apertura in fase di montaggio.

Simply reversible.
Linear. Modern. This is R’Evo,
the Edilgreen’s reversible door,
characterized by the possibility
to decide door’s opening, while 
assembling. 

Simplement réversible.
Linéaire. Moderne. Ceci est R’Evo,
la porte réversible d’Edilgreen,
caractérisé par la possibilité de
décider le sense d’ouverture de la 
porte pendant l’assemblage.

///
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R’EVO
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Porta battente cieca 
Lavagna

Hinged blind door 
Lavagna

Porte à battant pleine 
Lavagna

R’EVO78
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Porta battente cieca 
Laccato bianco opaco Edilgreen

Hinged blind door 
Edilgreen white matt lacquered door

Porte à battant pleine 
Laqué opaque blanc Edilgreen

R’EVO80
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Serratura Magnetica
Chiusura sempre dolce e silenziosa.
La serratura magnetica di serie rende 
piacevole e ovattata la chiusura, con 
un sistema di regolazione semplice e 
flessibile.

Magnetic Lock
Gentle and silent closing.
Stock lock makes closing pleasant
and muffled, with also a simple
and flexible regulation system.

Serrure Magnetique 
Fermeture toujours douceet
silencieuse. La serrure
magnétique rende agréable
et ouaté la fermeture avec un
système de la réglage.

MANIGLIA DUBLIN
HANDLE DUBLIN 
DUBLIN POIGNÉE
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R’EVO

Cerniere a scomparsa regolabili in 3d
Hidden hinges, 3D adjustable
Charnières cachées

PERNO STABILIZZATORE
Grazie all’applicazione di un perno
centrale si ha la garanzia di stabilità
nel tempo.

STABILIZING LINCHPIN
Thanks to the central linchpin, we give 
the guarantee of better stability during 
times.

ÉLÉMENT CENTRAL
Merci à l’application d’un élémente 
centrale, vous avez la garantie de la 
stabilité dans le temps.
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Specifiche tecniche 
Technical specifications
Techniques dètails p. 127-128
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LUNA

LUNA

• Porta con battuta
• 3 cerniere anuba
• Ferramenta cromo satinato
• Laccato bianco opaco 

Edilgreen (colore standard)
• Disponibili 2 varianti, cassa 

quadra e cassa tonda
• Stipiti e montanti tagliati su 

misura
• Pannello tamburato
• Personalizzabile nei colori RAL 

• Door with door stop
• 3 anuba hinges
• Hardware satin chrome
• Edilgreen white matt 

lacquered door (standard 
color)

• 2 variants available, squared 
and circe housing

• Custom-tailored jambs 
• Honeycomb panel
• Customizable in RAL colors 

• Porte à battant
• 3 charnières anuba
• Quincaillerie en chrome satinè
• Laqué opaque blanc Edilgreen 

(couleur standard)
• Disponible en 2 variétés : 

casseau carré ou rond
• Jambages et montants coupés 

sur mesure
• Panneau plaqué
• Personnalisable dans les 

couleurs RAL

Finiture: Finishes: Finitions:

Laccato bianco opaco Edilgreen 
Edilgreen lacquered matt white
Laqué opaque blanc Edilgreen

Dove la tradizione incontra il 
moderno troviamo Luna: la porta 
laccata bianca dall’inconfondibile 
stile moderno.

Where the tradition meets the 
modern we find Luna: the white 
lacquered door the unique modern 
style.

Où la tradition rencontre le 
moderne nous trouvons Luna: 
la porte laquée blanche avec un 
moderne et incomparable style.

///

/
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LUNA
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LUNA

Porta battente cieca 
Laccato bianco opaco Edilgreen

Hinged blind door 
Edilgreen white matt lacquered door

Porte à battant pleine 
Laqué opaque blanc Edilgreen
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Quadra
Square
Carrée

Tonda
Round
Ronde

Disponibilità 2 varianti 
2 Variants available
Disponibilité de 2 variétés

Porta battente cieca
Hinged blind door  
Porte à battant pleine

Porta battente cieca
Hinged blind door  
Porte à battant pleine 

BATTENTE:  
cieca, con vetro, tutto vetro.
SCORREVOLE:  
cieca, con vetro, tutto vetro.
LIBRO.

À BATTANT:  
pleine, avec verre, tout verre.
COULISSANTE: 
pleine, avec verre, tout verre.
À VANTAUX.

HINGED: 
blind, with glass panel, with full glass panel.
SLIDING:  
blind, with glass panel, with full glass panel.
FOLDING DOOR.

Specifiche tecniche 
Technical specifications
Techniques dètails p. 129-134

VERRE:
transparent / satin

GLASS:
transparent / satin

VETRO:
trasparente /satin
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Classic

Classique

Lo stile inconfondibile e duraturo 
costruito con materiali dal gusto 
intramontabile.

The unique and long-lasting 
style, made by everlasting 
materials.

Le style unique et de longue 
durée, construit avec des 
matériaux intemporels.

Quadra
DianaClassico
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Quadra
Diana
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• Porta con battuta
• 3 cerniere anuba
• Laminato Bianco  

/ ferramenta cromo satinato
• Rovere Natura  

/ ferramenta cromo satinato
• Laminato Noce Nazionale  

/ ferramenta ottone lucido
• Cassa quadra
• Pannello tamburato
• Foro chiave di serie

• Porte à battant
• 3 charnières anuba
• Laminé Blanc avec serrurerie 

en chrome satiné
• Nature avec serrurerie en 

chrome satiné
• Laminé Noyer avec serrurerie 

en laiton lucide
• Casseau carré
• Panneau plaqué
• Trou de clé standard

• Door with door stop
• 3 anuba hinges
• White laminate  

/ hardware satin chrome
• National Walnut laminate  

/ hardware lucid brass
• Nature oak / hardware satin 

chrome Chêne rouvre
• Square housing
• Honeycomb panel
• Standard hole for the key

QUADRA

QUADRA

/

Bianco
White
Blanc

Finiture: Finishes: Finitions:

Rovere Natura 
Natural Oak 
Chêne National

Le linee pulite e l’importanza degli 
angoli rendono Quadra la porta 
perfetta per ogni luogo.

The clean lines and the importance 
of the corners make Quadra the 
perfect door for every place.

Les lignes précises et l’importance 
des angles font Quadra la porte 
parfaite pour chaque lieu.

Noce Nazionale
National Walnut 
Noyer National

///
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QUADRA

Porta battente cieca 
Rovere Natura

Hinged blind door 
Natural Oak

Porte à battant pleine 
Chêne National
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QUADRA

Specifiche tecniche 
Technical specifications
Techniques dètails p. 129-131

BATTENTE:  
liscia, con vetro, tutto vetro.
SCORREVOLE:  
liscia, con vetro, tutto vetro.
LIBRO.

À BATTANT:  
lisse, avec verre, tout verre.
COULISSANTE: 
lisse, avec verre, tout verre.
À VANTAUX.

HINGED: 
smooth, with partial glass panel, with full glass panel.
SLIDING:  
smooth, with partial glass panel, with full glass panel.
FOLDING DOOR.

Porta battente cieca  
Rovere Natura
Hinged blind door  
Natural Oak
Porte à battant pleine 
Chêne National

Porta battente cieca  
Bianco
Hinged blind door  
White
Porte à battant pleine  
Blanc

VERRE:
transparent / satin

GLASS:
transparent / satin

VETRO:
trasparente /satin
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p. 129-131

Porta battente cieca  
Noce Nazionale
Hinged blind door  
National Walnut
Porte à battant pleine  
Noyer National
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DIANA

DIANA

Bianco
White
Blanc

Finiture: Finishes: Finitions:

/

• Porta con battuta
• 3 cerniere anuba
• Ferramenta ottone lucido
• Pannello tamburato

• Door with door stop
• 3 anuba hinges
• Hardware polished brass
• Honeycomb panel

• Porte battante
• 3 charnières anuba
• Quincaillerie en laiton lucide
• Panneau léger alvéolé

Il design di Diana ci riporta 
indietro nel tempo, riscoprendo 
il valore del gusto classico dalle 
linee morbide e curve.

The design of Diana takes us back 
in time, rediscovering the value of 
the classical style with soft and
curved lines.

La conception de Diana nous 
ramène dans le temps, en 
redécouvrant la valeur du style 
classique avec des lignes douces 
et incurvées.

Noce Nazionale
National Walnut 
Noyer National

///
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DIANA

Porta battente cieca 
Bianco
Hinged blind door 
White
Porte à battant pleine 
Blanc

BATTENTE:  
cieca, con vetro, tutto vetro.
SCORREVOLE:  
cieca, con vetro, tutto vetro.
LIBRO.

VERRE:
transparent / satin

GLASS:
transparent / satin

VETRO:
trasparente /satin

À BATTANT:  
pleine, avec verre, tout verre.
COULISSANTE: 
pleine, avec verre, tout verre.
À VANTAUX.

HINGED: 
blind, with glass panel, with full glass panel.
SLIDING:  
blind, with glass panel, with full glass panel.
FOLDING DOOR.

Specifiche tecniche 
Technical specifications
Techniques dètails p. 132-134

Porta battente disponibile con 1/3/4 inserti 
in alluminio ambo i lati 
Bianco
Hinged door avaible with 1/3/4 aluminium 
inserts on both sides 
White
Porte à battant pleine disponible avec 1/3/4 
inserts en aluminium sur les deux côtés 
Blanc

Porta battente con vetro
Bianco
Hinged door with glass panel
White
Porte à battant avec verre
Blanc
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Porta battente con 2 vetrI
Noce Nazionale
Hinged door with 2 glass panels 
National Walnut
Porte à battant avec 2 verres 
Noyer National

Porta a libro
Noce Nazionale
Sliding door
National Walnut
Porte coulissante
Noyer National

Porta battente cieca 
Noce Nazionale
Hinged blind door 
National Walnut
Porte à battant pleine 
Noyer National

p. 132-134

Porta battente con vetro
Bianco
Hinged door with glass panel
White
Porte à battant avec verre
Blanc
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Accessori
Accessories

Accessories

MANIGLIE
BATTISCOPA

VETRI

HANDLES
SKIRTING
GLASSES

POIGNÉES
PLINTHE
VERRES
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MANIGLIE
BATTISCOPA

VETRI

HANDLES
SKIRTING
GLASSES

POIGNÉES
PLINTHE
VERRES
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H_370
DESIGN DORIANA  
E MASSIMILIANO FUKSAS

art. Y G68PODY01
art. P G68PODP01
Cromo lucido 
Lucid chrome
Chrome poli

H370 R8

H370 R8 Y

45

131

11
42

MANIGLIE
HANDLES
POIGNÉES
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52
51

106

51

KIRTI
art. Y G68PRIY01
art. P G68PRIP01

Finitura in argento antico
Antique silver finishing
Finition en argent antique

Kirti: la maniglia che ci protegge. 
Dotata di AntiGERM, uccide il 99,99% dei germi. (Certificata dai 
laboratori di microbiologia IMSL secondo la norma ISO22196 e 
scientificamente testata).

Kirti: the handle that protect us. 
Fitted out AntiGERM, kills the 99.99% of germs. (Certified by IMS 
microbiology laboratories under ISO 22196 and scientifically tested).

Kirti: la poignée qui nous protège. 
Equipée de AntiGERM, tue le 99,99% des germes. (Certifiée par IMS 
laboratoires de microbiologie ISO 22196 et testés scientifiquement).
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62
,5

52

141,5

DUBLIN

MANIGLIE
HANDLES
POIGNÉES
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ROBOQUATTRO_S
art. Y G68PMCY01
art. P G68PMCP01
Cromo satinato 
Satin chrome
Chrome satiné

art. Y  G68PADY01
art. P G68PMDP01
Cromo lucido 
Lucid chrome
Chrome poli

62
,5

52

141,5

ROBOQUATTRO_S

50

121

25
9

51

51
Q_ARTE
art. Y  G68P7CY01
art. P  G68P7CP01
Cromo satinato 
Satin chrome
Chrome satiné
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44
61

110

18
22 44

61

110

18
22

44 14

60

105

MANIGLIE
HANDLES
POIGNÉES

FIORELLA
art. Y G68P2CY01
art. P G68P2CP01
Cromo satinato 
Satin chrome
Chrome satiné

art. Y G68P2OY01
art. P G68P2OP01
Ottone lucido
Lucid brass
Laiton brillant

FIORELLA bicolor
art. Y G68P2BY01
art. P G68P2BP01
Cromo satinato / Cromo lucido
Satin chrome / Lucid chrome
Chrome satiné / Chrome poli

art. Y G68P2AY01
art. P G68P2AP01
Ottone satinato / Ottone lucido
Satin brass / Lucid brass
Laiton satiné / Laiton brillant

SABINA
art. Y G68P1CY01
art. P G68P1CP01
Cromo satinato 
Satin chrome
Chrome satiné

art. Y G68P1OY01
art. P G68P1OP01
Ottone lucido
Lucid brass
Laiton brillant
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NOTTOLINO LIBERO OCCUPATO (WC) PER PORTE BATTENTI
WC LOCK FOR HINGED BLIND DOOR
BLOCAGE WC POUR PORTE BATTANTE

Nottolino per WC tondo
Round WC sliding cylinder 
Cylindre coulissant WC rond

Nottolino per WC  con rosetta
WC sliding cylinder with washer
Cylindre coulissant WC avec rondelle
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KIT SMD PER PORTE SCORREVOLI
KIT SMD  FLUSH PULL LOCK IT
KIT SMD POUR PORTE COULISSANTE
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10

80

45

10

10

80

45

10

BATTISCOPA VENATURA ORIZZONTALE HORIZONTAL GRAIN SKIRTING PLINTHE VEINE HORIZONTALE

Battiscopa vena orizzontale disponibile in 
coordinato su tutte le collezioni di porta 
Edilgreen.

Horizontal grain skirting available for 
every Edilgreen door collection.

Plinthe veine horizontale disponible en 
coordonné dans toutes le collections de 
portes Edilgreen.

Misura da 80 mm disponibile in tutte le 
collezioni Edilgreen.
Misura da 45 mm disponibile solo nelle 
collezioni Materia e Materia Plus.

Measures of 80 mm avaible in every 
Edilgreen’s collection. 
Measures of 45 mm avaible only in Materia 
and Materia Plus collections.

Mesure de 80 mm disponible dans toutes 
les collections Edilgreen.
Mesure de 45 mm disponibles seuelment 
dans la collection Materia et dans la 
collection Materia Plus.

Il battiscopa, disponibile in tutti i decorativi 
delle porte, sempre pronto a magazzino è 
un utile accessorio che completa lo stile 
abitativo e armonizza la tua casa. Battiscopa 
idro in asta dimensione 80x10x2250 mm.

 

Edilgreen skirting is available in all decorative 
of the doors. It is always ready in stock and it 
is a useful accessory that complete your living 
style and harmonizes your home. Waterproof 
skirting in bar, size 80x10x2250 mm.

 

Les plinthes, disponibles en toutes les décorations 
des portes et toujours prêt dans notre magasin, 
est un accessoire utile qui complète le style de 
l’habitation et donne harmonie à votre maison. 
Plinthe baguette Idro 40/80x10x2250 mm.

BATTISCOPA
SKIRTING
PLINTHE
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VETRI
GLASSES
VERRES

Spessore
Depth
Épaisseur

Vetro trasparente
Transparent glass
Verre transparent

Vetro opalino
Opaline glass
Verre opalin

Vetro fumé
Smoke-grey glass
Verre fumé

Vetro satinato
Satin glass
Verre satin

Musa Soft Touch 1 cm • • •
Musa 1 cm • • •
Materia 1 cm • • •
Materia Plus 1 cm • • •
Punto Zero 1 cm • • •
Techno Move 1 cm • • •
1508 3 mm + 3 mm • •
Luna 3 mm + 3 mm • •
Quadra 3 mm + 3 mm • •
Diana 3 mm + 3 mm • •

Incisione piana disponibile sui vetri (solo opalini e satinati)  da 3mm + 3mm e sui vetri da 1 cm
Flat engraving avaible on 3mm + 3 mm glasses (only opaline and satin) and on 1 cm glasses (only opaline and satin)
Gravure plaine disponible dans les verres (seulement opalin and satin)  de 3mm+ 3mm et dans les verres de 1 cm

Incisione a V disponibile sui vetri da 1 cm
V-engraving avaible on 1 cm glasses
V-gravure version disponible dans les verres de 1cm

Il vetro, protagonista assoluto, amplifica la 
bellezza del laminato con giochi di luce e 
trasparenze.

Glass is the protagonist and enhances the 
beauty of laminate through light effects 
and transparencies.

Le verre est protagoniste et amplifie la 
beauté du laminé avec effets de lumière 
et transparences.

Vetro trasparente
Transparent glass
Verre transparent

Vetro opalino
Opaline glass
Verre opalin

Vetro fumé
Smoke-grey glass
Verre fumé

VETRI DISPONIBILI
GLASSES AVAIBLES
VERRES DISPONIBLES
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Porta Materia Larice Luce con vetro 
incisione piana 10mm temperato.

Materia Larice Luce door with flat engraved 
tempered 10mm glass.

Porte Materia Larice Luce, verre trempé 
10mm avec gravure plane.

Porta Quadra con vetro incisione piana  
3+3 stratificato.

Quadra door, with flat engraved stratified 
3+3 glass.

Porte Quadra, verre stratifié 3+3 avec 
gravure plane.

Porta Materia Rovere Grigio con vetro 
incisione a V 10mm temperato.

Materia Grey Oak door, with V-shape 
engraved tempered 10mm glass.

Porte Materia Chêne Gris, verre trempé 
10mm avec gravure V-type.

Spessore
Depth
Épaisseur

Vetro trasparente
Transparent glass
Verre transparent

Vetro opalino
Opaline glass
Verre opalin

Vetro fumé
Smoke-grey glass
Verre fumé

Vetro satinato
Satin glass
Verre satin

Musa Soft Touch 1 cm • • •
Musa 1 cm • • •
Materia 1 cm • • •
Materia Plus 1 cm • • •
Punto Zero 1 cm • • •
Techno Move 1 cm • • •
1508 3 mm + 3 mm • •
Luna 3 mm + 3 mm • •
Quadra 3 mm + 3 mm • •
Diana 3 mm + 3 mm • •

Incisione piana disponibile sui vetri (solo opalini e satinati)  da 3mm + 3mm e sui vetri da 1 cm
Flat engraving avaible on 3mm + 3 mm glasses (only opaline and satin) and on 1 cm glasses (only opaline and satin)
Gravure plaine disponible dans les verres (seulement opalin and satin)  de 3mm+ 3mm et dans les verres de 1 cm

Incisione a V disponibile sui vetri da 1 cm
V-engraving avaible on 1 cm glasses
V-gravure version disponible dans les verres de 1cm
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SPECIFICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS

TECHNIQUES DÈTAILS
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Copertina in MDF 
MDF Panel skin
Couverture en MDF

Rivestimento decorativo 
Decorative covering
Revêtement décoratif

Riempimento in cartoncino 
a nido d’ape
Internal honeycomb filling
Remplissage de nid
d’abeilles en papier carton

Tacco di rinforzo in abete 
per alloggiamento serratura
Reinforcement in fir for
lock lodging
Talon de renforcement en
sapin pour loger la serrure

Bordo di finitura
Finishing edge
Bord de finition

La qualità di una porta deriva da differenti 
fattori come i materiali, le finiture e il 
design. Ma non solo. Anche la stabilità 
alla torsione ha un ruolo fondamentale.  
Una porta di qualità, infatti, deve 
mantenere nel tempo una perfetta stabilità.

Door’s quality comes from different factors  
such as materials, finishes and design.  
But not only. Also the stability to torsion 
has a fundamental role. High quality door 
in fact, must maintain a perfect stability 
along time.

La qualité de porte vient de différents 
facteurs tels que les matériaux, les finitions 
et le design. Mais pas seulement. Aussi la 
stabilité de torsion a un rôle fondamental. 
Une porte de haute qualité en fait, doit 
maintenir une parfaite stabilité dans le 
temps.

CARATTERISTICHE PRODOTTO
PRODUCT FEATURES
CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

IL PANNELLO TAMBURATO HA COME 
CARATTERISTICHE PRINCIPALI:

THE MAIN FEATURES OF THE PANEL: CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES DU 
PANNEAU PLAQUÉ:
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STIPITE RINFORZATO 
Stipite con elemento di rinforzo in 
legno listellare per una maggiore 
tenuta dei cardini.

REINFORCED JAMB 
Jamb with reinforcement element in 
plywood for greater resistance the 
hinges.

JAMBAGE RENFORCÉ 
Jambage avec un élément de 
renforcement en bois latté pour une 
meilleure étanchéité des charnières.

LEGGEREZZA E TENUTA 
Pannello della struttura in abete e 
sezione a nido d’ape per un perfetto 
equilibrio tra peso e resistenza.

LIGHT AND RESISTANCE 
Structure panel in fir-wood and 
honeycomb section for perfect 
balance between weight and 
strength.

LÉGÈRETÉ ET ÉTANCHÉITÉ 
Panneau de la structure en sapin 
et section de nid d’abeilles pour 
un équilibre parfait entre poids et 
résistance.

ATOSSICITÀ 
Contenuto formaldeide a norma 
internazionale classe E1.

NON-TOXIC 
Formaldehyde content standard 
International rule E1 class.

NON TOXIQUE 
Contenu de méthanal selon la norme 
internationale pour la classe E1.

CARDINE MAGGIORATO 
Gambo allungato e doppio diametro 
per consentire una maggiore tenuta. 
Fino 300 kg.

HINGE PLUS 
Longer pivot and double diameter 
to allow greater resistance. Until 
300 kg.

CHARNIÈRE AUGMENTÉE Pied 
allongé et diamètre double pour 
consentir une meilleure étanchéité, 
jusqu’à 300 kg.

CARDINE SILENZIATO 
Copertura in Teflon antirumore.

SILENT HINGE 
Teflon Cover not noisy.

CHARNIÈRE SILENCIÉE 
Couverture en Téflon anti rumeur. 

DESIGN FLESSIBILE 
La scomponibilità degli 
elementi consente la massima 
personalizzazione combinando 
pannello pieno; vetro - pannello; vetro.

FLEXIBLE DESIGN 
Decomposability of the elements 
allows for maximum customization 
combining full-panel, glass - panel; 
glass.

DESIGN FLEXIBLE 
La démontabilité des éléments 
permet une personnalisation maxime 
en combinant panneau plein; verre – 
panneau; verre.

GUARNIZIONE ANTIURTO, 
ANTIRUMORE 
Sezione studiata per consentire la 
massima tenuta nel tempo, al fine di 
favorire un accostamento morbido.

GASKET SHOCKPROOF, NOT 
NOISY 
Section designed to allow maximum 
endurance during the time in order 
to favour a soft closing.

JOINT ANTICHOC ET ANTI 
RUMEUR 
Section étudiée pour consentir la 
meilleure étanchéité dans le temps, 
pour favoriser une fermeture douce.

CASSA A MISURA 
Possibilità di personalizzare lo 
stipite per un perfetto adattamento 
allo spessore della parete.

JAMB TO MEASURE 
Opportunity to customize your jamb 
for a perfect adaptation to the wall 
thickness.

CASSEAU SUR MESURE 
Possibilité de personnaliser le 
jambage pour une adaptation 
parfaite à l’épaisseur de la paroi.

FACILE DA PULIRE 
Materiali di copertura studiati per 
pulizia con acqua e sapone.

EASY TO CLEAN 
Materials studied for cleaning with 
soap and water.

FACILE À NETTOYER 
Matériaux de couverture étudiés 
pour les nettoyer avec eau et savon. 

STABILITÀ COLORE 
E TENUTA 
Materiali ad alta stabilità dei colori e 
della struttura nel tempo.

COLOR STABILITY AND 
RESISTANCE 
Materials with high color stability 
and structure during the time.

STABILITÉ DE LA COULEUR ET 
ÉTANCHÉITÉ 
Matériaux avec haute stabilité des 
couleurs et de la structure dans le 
temps.

COME SI RICONOSCE UNA PORTA DI QUALITÀ
HOW TO RECOGNISE A HIGH QUALITY DOOR
COMMENT RECONNAÎTRE UNE PORTE DE QUALITÉ
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SENSO DI APERTURA A SINISTRA
OPENING LEFT
OUVERTURE À GAUCHE

PORTA BATTENTE         
HINGED BLIND DOOR 
PORTE À BATTANT          

Per disegni tecnici e sensi di apertura della collezione Camo  
si rimanda al listino prezzi della collezione.

For the technical drawings of the Camo’s collection,  
please see the price list.

Pour les dessins technicques de la collection Camo,  
consultez la liste de prix.

LIBRO  
HINGED BLIND DOOR
À VANTAUX 

PORTA SCORREVOLE
SLIDING DOOR
PORTE COULISSANTE
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SENSO DI APERTURA A DESTRA
OPENING RIGHT
OUVERTURE À DROITE

Per disegni tecnici e sensi di apertura della collezione Camo  
si rimanda al listino prezzi della collezione.

For the technical drawings of the Camo’s collection,  
please see the price list.

Pour les dessins technicques de la collection Camo,  
consultez la liste de prix.

PORTA BATTENTE         
HINGED BLIND DOOR 
PORTE À BATTANT          

LIBRO  
HINGED BLIND DOOR
À VANTAUX 

PORTA SCORREVOLE
SLIDING DOOR
PORTE COULISSANTE
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75

70

100

70
70

126

x

70

155

70
70

130

115

70

PORTA BATTENTE           /   LIBRO  
HINGED BLIND DOOR    /    FOLDING DOOR
PORTE À BATTANT         /   À VANTAUX

L3

AH
2 

H
1 A

L2

L1

70 70

H
3

A

H
5

L5

11
0

10
10

A

L1

L3

70 70

AH
2 

H
1

L2

H
5

L5

DA/OF/DE 85

DA/OF/DE 110

DA/OF/DE 135

X = SU MISURA / CUSTOMIZED / PERSONNALISÉ

STIPITI
JAMBS
MONTANTS

L1 H1 L2 H2 L3 H3
Larghezza di passaggio
Inside width
Largeur de passage

Altezza di passaggio
Headroom
Hauteur de passage

Larghezza esterno cassa
Width to outer edge of frame
Largeur de l’extérieur de la 
caisse

Altezza esterno cassa
Height to upper edge of frame
Hauteur de l’extérieur de la 
caisse

Larghezza anta
Door’s width
Largeur de la volet

Altezza anta
Door’s height
Hauteur de la volet

L5 H5 A
Larghezza ingombro massimo
Maximum Widht Hole
Trou maximum de largeur

Altezza ingombro massimo
Maximum Hight Hole
Trou maximum de l’hauteur

Anta
Door
Volet

L1 H1 L2 H2 L3 H3 L5 H5
600

2100

680

2140

700

2150

809

2201
700 780 800 909
750 830 850 959
800 880 900 1009
900 980 1000 1109

1508
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108

70

125

70

70

180

155

70

138

70

150

70

1508

L3

AH
2 

H
1 A

L2

L1

70 70

H
3

A

H
5

L5

DA/OF/DE 108

DA/OF/DE 125

DA/OF/DE 150

STIPITI
JAMBS
MONTANTS

PORTA SCORREVOLE
SLIDING DOOR
PORTE COULISSANTE

STIPITI PER CONTROTELAIO
JAMBS FOR SUBFRAME
MONTANTS DE FAUX-CHÂSSIS

L1 H1 L2 H2 L3 H3
Larghezza di passaggio
Inside width
Largeur de passage

Altezza di passaggio
Headroom
Hauteur de passage

Larghezza interno controtelaio
Internal subframe width
Largeur du faux-châssis interne

Altezza interno controtelaio
Internal subframe height
Hauteur du faux-châssis 
interne

Larghezza anta
Door’s width
Largeur de la volet

Altezza anta
Door’s height
Hauteur de la volet

L5 H5 A
Larghezza ingombro massimo
Maximum Widht Hole
Trou maximum de largeur

Altezza ingombro massimo
Maximum Hight Hole
Trou maximum de l’hauteur

Anta
Door
Volet

L1 H1 L2 H2 L3 H3 L5 H5
600

2100

650

2150

635

2110

771

2179

700 750 735 871
750 800 785 921
800 850 835 971
900 950 935 1071
1000 1050 1035 1171
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75

70

100

70

126

70

x

70

155

70

130

70

115

70

1508
STIPITI
JAMBS
MONTANTS

ESTERNO MURO
EXTERNAL PANEL
EXTERNE MUR

F

F

S

S

H
2 

H
3

H
1

L2
L3 L4

1010

L1

A

11
0

AA

DA/OF/DE 85

DA/OF/DE 110

DA/OF/DE 135

X = SU MISURA / CUSTOMIZED / PERSONNALISÉ

L1 H1 L2 H2 L3 H3 L4
600

2100

680

2140

700

2150

612

700 780 800 712
750 830 850 762
800 880 900 812
900 980 1000 912
1000 1080 1100 1012

L1 H1 L2 H2 L3 H3
Larghezza di passaggio
Inside width
Largeur de passage

Altezza di passaggio
Headroom
Hauteur de passage

Larghezza esterno cassa
Width to outer edge of frame
Largeur de l’extérieur de la 
caisse

Altezza esterno cassa
Height to upper edge of frame
Hauteur de l’extérieur de la 
caisse

Larghezza falso telaio
Subframe width
Largeur du faux châssis

Altezza falso telaio
Subframe eight
Hauteur du faux châssis

L4 A S F
Ingombro anta aperta
Hole passage opened door
Trou passage porte ouverte

Anta
Door
Volet

Stipite
Jamb
Montant

Falso telaio
Subframe
Faux-châssis

F

F

S

S

H
2 

H
3

H
1

H
1+

91A A

L2
L3 L4

L1 8080

10
10 1010

A
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100

80

50

60

80

110

75

80

125

80

140

75

80

124

60

115

80

50

x

80

STIPITI
JAMBS
MONTANTS

TECHNO MOVE

F

F

S

S

H
2 

H
3

H
1

H
1+

91A A

L2
L3 L4

L1 8080

10
10 1010

A

DA/OF/DE 100

DA/OF/DE 110

DA/OF/DE 125

X = SU MISURA / CUSTOMIZED / PERSONNALISÉ

PORTA SCORREVOLE
SLIDING DOOR
PORTE COULISSANTE

STIPITI PER CONTROTELAIO
JAMBS FOR SUBFRAME
MONTANTS DE FAUX-CHÂSSIS

L1 H1 L2 H2 L3 H3
Larghezza di passaggio
Inside width
Largeur de passage

Altezza di passaggio
Headroom
Hauteur de passage

Larghezza esterno cassa
Width to outer edge of frame
Largeur de l’extérieur de la 
caisse

Altezza esterno cassa
Height to upper edge of frame
Hauteur de l’extérieur de la 
caisse

Larghezza falso telaio
Subframe width
Largeur du faux châssis

Altezza falso telaio
Subframe eight
Hauteur du faux châssis

L4 A S F
Ingombro anta aperta
Hole passage opened door
Trou passage porte ouverte

Anta
Door
Volet

Stipite
Jamb
Montant

Falso telaio
Subframe
Faux-châssis

L1 H1 L2 H2 L3 H3 L4
600

2100

680

2140

700

2150

750

700 780 800 850
750 830 850 900
800 880 900 950
900 980 1000 1050
1000 1080 1100 1150
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100

50

80

110

60

80

125

75

80

140

75

80

124

80

60

115

80

50

x

80

PUNTO ZERO

A11
0

10
10

1010

30 30

80 80

L2

L3

L1

H
2 H
3

H
1 A

F

F

S

S

H
5H
6

L5

L6

DA/OF/DE 100

DA/OF/DE 110

DA/OF/DE 125

X = SU MISURA / CUSTOMIZED / PERSONNALISÉ

STIPITI
JAMBS
MONTANTS

PORTA BATTENTE           /   LIBRO  
HINGED BLIND DOOR     /    FOLDING DOOR
PORTE À BATTANT         /   À VANTAUX

L1 H1 L2 H2 L3 H3 L5 H5 L6 H6
592

2095

678

2135

700

2150

758

2175

798

2195
692 778 800 858 898
742 828 850 908 948
792 878 900 958 998
892 978 1000 1058 1098

L1 H1 L2 H2 L3 H3
Larghezza di passaggio
Inside width
Largeur de passage

Altezza di passaggio
Headroom
Hauteur de passage

Larghezza esterno cassa
Width to outer edge of frame
Largeur de l’extérieur de la 
caisse

Altezza esterno cassa
Height to upper edge of frame
Hauteur de l’extérieur de la 
caisse

Larghezza falso telaio
Subframe width
Largeur du faux châssis

Altezza falso telaio
Subframe eight
Hauteur du faux châssis

L5 H5 L6 H6 S F A
Larghezza lato a spingere
Width hole push side
Largeur  trou côté à pousser

Altezza lato a spingere
Height hole push side
Hauteur trou côté à pousser

Larghezza lato a tirare
Width hole pull side
Largeur trou côté à tirer

Altezza lato a tirare
Height hole pull side
Hauteur trou côté à tirer

Stipite
Jamb
Montant

Falso telaio
Subframe
Faux-châssis

Anta
Door
Volet

10

80 80

10

A

10 10

H
2 

H
3

H
1 A H

5

L2

L3

L5

L1
F

F

S

S
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50

100

80

110

80

60

80

75

125

80

140

75

60

80

124

115

80

50

x

80

STIPITI
JAMBS
MONTANTS

MATERIA / MATERIA PLUS 

10

80 80

10

A

10 10

H
2 

H
3

H
1 A H

5

L2

L3

L5

L1
F

F

S

S
DA/OF/DE 100

DA/OF/DE 110

DA/OF/DE 125

X = SU MISURA / CUSTOMIZED / PERSONNALISÉ

L1 H1 L2 H2 L3 H3 L5 H5
600

2100
2400*

680

2140
2440*

700

2150
2450*

784

2189
2489*

700 780 800 884
750 830 850 934
800 880 900 984
900 980 1000 1084

*solo per Materia Plus / only for Materia Plus / seulement pour Materia Plus

STIPITI
JAMBS
MONTANTS

PORTA BATTENTE           /   LIBRO  
HINGED BLIND DOOR    /    FOLDING DOOR
PORTE À BATTANT         /   À VANTAUX

L1 H1 L2 H2 L3 H3
Larghezza di passaggio
Inside width
Largeur de passage

Altezza di passaggio
Headroom
Hauteur de passage

Larghezza esterno cassa
Width to outer edge of frame
Largeur de l’extérieur de la 
caisse

Altezza esterno cassa
Height to upper edge of frame
Hauteur de l’extérieur de la 
caisse

Larghezza falso telaio
Subframe width
Largeur du faux châssis

Altezza falso telaio
Subframe eight
Hauteur du faux châssis

L5 H5 A S F
Larghezza ingombro massimo
Maximum Widht Hole
Trou maximum de largeur

Altezza ingombro massimo
Maximum Hight Hole
Trou maximum de l’hauteur

Anta
Door
Volet

Stipite
Jamb
Montant

Falso telaio
Subframe
Faux-châssis
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70

100

108

70

125

70

150

70

176

151

70

134

70

126

70

F

S

F

S

H
2 

H
3H

6

H
1 A H

5

L5

11
0

10
10

40 40L1

L3

A

L6

90 90

9,2 9,2
70

MATERIA 

DA/OF/DE 100

DA/OF/DE 108

DA/OF/DE 125

DA/OF/DE 150

PORTA SCORREVOLE
SLIDING DOOR
PORTE COULISSANTE

STIPITI PER CONTROTELAIO
JAMBS FOR SUBFRAME
MONTANTS DE FAUX-CHÂSSIS

A A

A

L2

L1

70

L3

70

H
2 

H
1 H

5

L5

L1 H1 L2 H2 L3 H3
Larghezza di passaggio
Inside width
Largeur de passage

Altezza di passaggio
Headroom
Hauteur de passage

Larghezza interno controtelaio
Internal subframe width
Largeur du faux-châssis interne

Altezza interno controtelaio
Internal subframe height
Hauteur du faux-châssis 
interne

Larghezza anta
Door’s width
Largeur de la volet

Altezza anta
Door’s height
Hauteur de la volet

L5 H5 A
Larghezza ingombro massimo
Maximum Widht Hole
Trou maximum de largeur

Altezza ingombro massimo
Maximum Hight Hole
Trou maximum de l’hauteur

Anta
Door
Volet

L1 H1 L2 H2 L3 H3 L5 H5
600

2100
2400*

650

2150
2450*

635

2110
2410*

774

2180
2480*

700 750 735 874
800 850 835 974
900 950 935 1074
1000 1050 1035 1174

*solo per Materia / only for Materia / seulement pour Materia

126
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98

19

2

5

118

19

X+95

19X

3

R’EVO

DA/OF/DE 98

DA/OF/DE 118

F

S

F

S

H
2 

H
3H

6

H
1 A H

5

L5

11
0

10
10

40 40L1

L3

A

L6

90 90

9,2 9,2
70

STIPITI
JAMBS
MONTANTS

PORTA BATTENTE           /   LIBRO  
HINGED BLIND DOOR    /    FOLDING DOOR
PORTE À BATTANT         /   À VANTAUX

L1 H1 L2 H2 L3 H3 L5 H5 L6 H6
700

2100

780

2140

800

2150

907

2201

894

2195
750 830 850 957 944
800 890 900 1007 994
900 980 1000 1107 1094

L1 H1 L2 H2 L3 H3
Larghezza di passaggio
Inside width
Largeur de passage

Altezza di passaggio
Headroom
Hauteur de passage

Larghezza esterno cassa
Width to outer edge of frame
Largeur de l’extérieur de la caisse

Altezza esterno cassa
Height to upper edge of frame
Hauteur de l’extérieur de la caisse

Larghezza falso telaio
Subframe width
Largeur du faux châssis

Altezza falso telaio
Subframe eight
Hauteur du faux châssis

L5 H5 L6 H6 S F A
Larghezza ingombro massimo
Maximum Widht Hole
Trou maximum de largeur

Altezza ingombro massimo
Maximum Hight Hole
Trou maximum de l’hauteur

Larghezza ingombro massimo esterno
Maximum width hole-external
Largeur maximale du trou-externe

Altezza ingombro massimo esterno
Maximum hight hole-external
Hauteur maximale du trou-externe

Stipite
Jamb
Montant

Falso telaio
Subframe
Faux-châssis

Anta
Door
Volet

X = SU MISURA / CUSTOMIZED / PERSONNALISÉ

STIPITI PER CONTROTELAIO
JAMBS FOR SUBFRAME
MONTANTS DE FAUX-CHÂSSIS
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70

100

108

70

125

70

150

70 70

180

155

70

138

70

130

70

R’EVO

A

L2

L1

70

L3

70

A AH
2 

H
1 H

3

H
5

L5

DA/OF/DE 100

DA/OF/DE 108

DA/OF/DE 125

DA/OF/DE 150

PORTA SCORREVOLE
SLIDING DOOR
PORTE COULISSANTE

STIPITI PER CONTROTELAIO
JAMBS FOR SUBFRAME
MONTANTS DE FAUX-CHÂSSIS

L1 H1 L2 H2 L3 H3
Larghezza di passaggio
Inside width
Largeur de passage

Altezza di passaggio
Headroom
Hauteur de passage

Larghezza esterno cassa
Width to outer edge of frame
Largeur de l’extérieur de la 
caisse

Altezza esterno cassa
Height to upper edge of frame
Hauteur de l’extérieur de la 
caisse

Larghezza falso telaio
Subframe width
Largeur du faux châssis

Altezza falso telaio
Subframe eight
Hauteur du faux châssis

L5 H5 A
Larghezza ingombro massimo
Maximum Widht Hole
Trou maximum de largeur

Altezza ingombro massimo
Maximum Hight Hole
Trou maximum de l’hauteur

Anta
Door
Volet

L1 H1 L2 H2 L3 H3 L5 H5
700

2100

750

2150

735

2110

871

2179
800 850 835 971
900 950 935 1071
1000 1050 1035 1171
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70

75

100

70

126

70

155

70

130

70
70

115

70

x

QUADRA / LUNA

DA/OF/DE 85

DA/OF/DE 110

DA/OF/DE 135

A

H
2 

H
3

H
1 A

10

L2

L3

10

7070

44

40 40L1

11
0

10
10

F

F

S

S

H
5

L5

X = SU MISURA / CUSTOMIZED / PERSONNALISÉ

STIPITI
JAMBS
MONTANTS

PORTA BATTENTE           /   LIBRO  
HINGED BLIND DOOR    /    FOLDING DOOR
PORTE À BATTANT         /   À VANTAUX

L1 H1 L2 H2 L3 H3 L5 H5
600

2100

680

2140

700

2150

809

2201
700 780 800 909
750 830 850 959
800 880 900 1009
900 980 1000 1109

L1 H1 L2 H2 L3 H3
Larghezza di passaggio
Inside width
Largeur de passage

Altezza di passaggio
Headroom
Hauteur de passage

Larghezza esterno cassa
Width to outer edge of frame
Largeur de l’extérieur de la 
caisse

Altezza esterno cassa
Height to upper edge of frame
Hauteur de l’extérieur de la 
caisse

Larghezza falso telaio
Subframe width
Largeur du faux châssis

Altezza falso telaio
Subframe eight
Hauteur du faux châssis

L5 H5 A S F
Larghezza ingombro massimo
Maximum Widht Hole
Trou maximum de largeur

Altezza ingombro massimo
Maximum Hight Hole
Trou maximum de l’hauteur

Anta
Door
Volet

Stipite
Jamb
Montant

Falso telaio
Subframe
Faux-châssis

STIPITI PER CONTROTELAIO
JAMBS FOR SUBFRAME
MONTANTS DE FAUX-CHÂSSIS
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70

100

108

70

125

70

150

70 70

180

155

70

138

70

130

70

QUADRA / LUNA

A

L2

L1

70

L3

70

A AH
2 

H
1 H

3

H
5

L5

DA/OF/DE 100

DA/OF/DE 108

DA/OF/DE 125

DA/OF/DE 150

PORTA SCORREVOLE
SLIDING DOOR
PORTE COULISSANTE

STIPITI PER CONTROTELAIO
JAMBS FOR SUBFRAME
MONTANTS DE FAUX-CHÂSSIS

F

F

S

S

H
2 

H
3

H
1 A A

L2
L3 L4

1010

A

11
0

L1 H1 L2 H2 L3 H3 L5 H5
600

2100

650

2150

635

2110

771 

2179

700 750 735 871 
750 800 785 921 
800 850 835 971
900 950 935 1071 
1000 1050 1035 1171

L1 H1 L2 H2 L3 H3
Larghezza di passaggio
Inside width
Largeur de passage

Altezza di passaggio
Headroom
Hauteur de passage

Larghezza interno controtelaio
Internal subframe width
Largeur du faux-châssis interne

Altezza interno controtelaio
Internal subframe height
Hauteur du faux-châssis 
interne

Larghezza anta
Door’s width
Largeur de la volet

Altezza anta
Door’s height
Hauteur de la volet

L5 H5 A
Larghezza ingombro massimo
Maximum Widht Hole
Trou maximum de largeur

Altezza ingombro massimo
Maximum Hight Hole
Trou maximum de l’hauteur

Anta
Door
Volet
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75

70

100

70

126

70

x

70

155

70

130

70

115

70

STIPITI PER CONTROTELAIO
JAMBS FOR SUBFRAME
MONTANTS DE FAUX-CHÂSSIS

QUADRA / LUNA

F

F

S

S

H
2 

H
3

H
1 A A

L2
L3 L4

1010

A

11
0

DA/OF/DE 85

DA/OF/DE 110

DA/OF/DE 135

X = SU MISURA / CUSTOMIZED / PERSONNALISÉ

STIPITI
JAMBS
MONTANTS

ESTERNO MURO
EXTERNAL PANEL
EXTERNE MUR

L1 H1 L2 H2 L3 H3 L4
600

2100

680

2140

700

2150

612

700 780 800 712
750 830 850 762
800 880 900 812
900 980 1000 912
1000 1080 1100 1012

L1 H1 L2 H2 L3 H3
Larghezza di passaggio
Inside width
Largeur de passage

Altezza di passaggio
Headroom
Hauteur de passage

Larghezza esterno cassa
Width to outer edge of frame
Largeur de l’extérieur de la 
caisse

Altezza esterno cassa
Height to upper edge of frame
Hauteur de l’extérieur de la 
caisse

Larghezza falso telaio
Subframe width
Largeur du faux châssis

Altezza falso telaio
Subframe eight
Hauteur du faux châssis

L4 A S F
Ingombro anta aperta
Hole passage opened door
Trou passage porte ouverte

Anta
Door
Volet

Stipite
Jamb
Montant

Falso telaio
Subframe
Faux-châssis
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70

75

35

100

70

35

126

35

70

x

154

35

70

125

35

70

99

35

70

DIANA / LUNA

H
2 

H
3

H
1 A

11
0

14
14

70 70

10

L2

L3

A

L1

10

F

S

S
F

H
5

L5

DA/OF/DE 85

DA/OF/DE 110

DA/OF/DE 135

X = REGOLABILI / ADJUSTABLES / RÉGLABLES

STIPITI
JAMBS
MONTANTS

PORTA BATTENTE           /   LIBRO  
HINGED BLIND DOOR    /    FOLDING DOOR
PORTE À BATTANT         /   À VANTAUX

H
2 

H
1 H
3A

A

L2

L1

L3

A

H
5

L5

L1 H1 L2 H2 L3 H3 L5 H5
600

2100

680

2140

700

2150

808 

2201
700 780 800 908 
750 830 850 958 
800 880 900 1008
900 980 1000 1108

L1 H1 L2 H2 L3 H3
Larghezza di passaggio
Inside width
Largeur de passage

Altezza di passaggio
Headroom
Hauteur de passage

Larghezza esterno cassa
Width to outer edge of frame
Largeur de l’extérieur de la 
caisse

Altezza esterno cassa
Height to upper edge of frame
Hauteur de l’extérieur de la 
caisse

Larghezza falso telaio
Subframe width
Largeur du faux châssis

Altezza falso telaio
Subframe eight
Hauteur du faux châssis

L5 H5 A S F
Larghezza ingombro massimo
Maximum Widht Hole
Trou maximum de largeur

Altezza ingombro massimo
Maximum Hight Hole
Trou maximum de l’hauteur

Anta
Door
Volet

Stipite
Jamb
Montant

Falso telaio
Subframe
Faux-châssis
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100

19

70

108

19

70

125

19

70

141

70

1935

124

70

35 19

35 19

116

70

161

70

1935

145

19

70

STIPITI
JAMBS
MONTANTS

DIANA / LUNA
H

2 

H
1 H
3A

A

L2

L1

L3

A

H
5

L5

DA/OF/DE 100

DA/OF/DE 108

DA/OF/DE 125

DA/OF/DE 150

PORTA SCORREVOLE
SLIDING DOOR
PORTE COULISSANTE

STIPITI PER CONTROTELAIO
JAMBS FOR SUBFRAME
MONTANTS DE FAUX-CHÂSSIS

L1 H1 L2 H2 L3 H3 L5 H5
600

2100

650

2150

635

2110

772 

2183

700 750 735 872 
750 800 785 922
800 850 835 972 
900 950 935 1072 
1000 1050 1035 1172

L1 H1 L2 H2 L3 H3
Larghezza di passaggio
Inside width
Largeur de passage

Altezza di passaggio
Headroom
Hauteur de passage

Larghezza interno controtelaio
Internal subframe width
Largeur du faux-châssis interne

Altezza interno controtelaio
Internal subframe height
Hauteur du faux-châssis 
interne

Larghezza anta
Door’s width
Largeur de la volet

Altezza anta
Door’s height
Hauteur de la volet

L5 H5 A
Larghezza ingombro massimo
Maximum Widht Hole
Trou maximum de largeur

Altezza ingombro massimo
Maximum Hight Hole
Trou maximum de l’hauteur

Anta
Door
Volet
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75

70

100

70

126

70

x

154

70

125

70

99

70

DIANA / LUNA
H

2 
H

3

H
1 A

L2
L3 L4

1010

70 70L1

10
0 A

A

F

F

S

S
DA/OF/DE 85

DA/OF/DE 110

DA/OF/DE 135

X = SU MISURA / CUSTOMIZED / PERSONNALISÉ

STIPITI
JAMBS
MONTANTS

ESTERNO MURO
EXTERNAL PANEL
EXTERNE MUR

L1 H1 L2 H2 L3 H3 L4
600

2100

680

2140

700

2150

612

700 780 800 712
750 830 850 762
800 880 900 812
900 980 1000 912
1000 1080 1100 1012

L1 H1 L2 H2 L3 H3
Larghezza di passaggio
Inside width
Largeur de passage

Altezza di passaggio
Headroom
Hauteur de passage

Larghezza esterno cassa
Width to outer edge of frame
Largeur de l’extérieur de la 
caisse

Altezza esterno cassa
Height to upper edge of frame
Hauteur de l’extérieur de la 
caisse

Larghezza falso telaio
Subframe width
Largeur du faux châssis

Altezza falso telaio
Subframe eight
Hauteur du faux châssis

L4 A S F
Ingombro anta aperta
Hole passage opened door
Trou passage porte ouverte

Anta
Door
Volet

Stipite
Jamb
Montant

Falso telaio
Subframe
Faux-châssis
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
SALE CONDITIONS

CONDITIONS DE VENTE
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Le seguenti condizioni generali di 
vendita formano parte integrante di ogni 
ordinazione anche se non ne viene fatta 
espressa menzione: l’accettazione integrale 
delle presenti clausole offerte da parte 
dell’acquirente presuppone la conoscenza 
esatta e l’accettazione senza eccezione 
alcuna.

PREZZI
La Edilgreen si riserva la facoltà di 
modificare prezzi, condizioni generali di 
vendita e prodotti in qualsiasi momento e 
a suo insindacabile giudizio senza alcun 
obbligo di preavviso.

IVA
L’IVA, l’eventuale imposta di registro, ed 
ogni altra imposta o tassa come qualsiasi 
altro onere fiscale che avesse a ripercuotersi 
sul prezzo sarà completamente a carico del 
committente.
Se costui godesse di eventuali esenzioni 
o agevolazioni fiscali è tenuto a 
comunicarle per iscritto alla Edilgreen, 
all’atto dell’ordinazione con richiamo alla 
disposizione fiscale: in caso contrario 
Edilgreen assoggetterà la fattura alle 
normali imposte.

ORDINI
Gli ordinativi devono pervenire in 
Edilgreen tassativamente in forma scritta, 
possibilmente su nostro modulo d’ordine, 
e si intendono accettati solo al ricevimento 
della conferma d’ordine Edilgreen timbrata 
e firmata dal committente. Eventuali 
variazioni agli ordini confermati potranno 
essere accettate entro e non oltre tre giorni 
lavorativi dal ricevimento della conferma 
d’ordine Edilgreen.

TEMPI DI CONSEGNA
I termini di consegna si intendono sempre 
approssimativi e mai essenziali e perentori, 
anche se pattuiti e solo relativi a giornate 
lavorative. Essi cominciano a decorrere 
dal ricevimento della conferma d’ordine 
Edilgreen timbrata e firmata dal committente 
per accettazione. Il giorno di consegna fa 
sempre riferimento alla data di partenza del 
materiale dai nostri stabilimenti.

SPEDIZIONI
La merce viene resa franco nostri 
stabilimenti. A richiesta può essere resa 
franco destino con relativo addebito in 
fattura.
La merce viaggia a pericolo del committente.
Il destinatario è tenuto a controllare la 
merce in arrivo allo scarico. In presenza di 
eventuali imballi non integri si raccomanda 
lo scarico con riserva di controllo con timbro 
e firma della committente sul documento di 
trasporto.

CONSEGNE E PAGAMENTI
Le consegne potranno essere in qualsiasi 

The following sale conditions are an 
integral part of any order, also when they 
are not specifically mentioned. The buyer’s 
complete acceptance of the present 
clauses implies the exact knowledge and 
acceptance, with no exceptions. 

PRICES
Edilgreen reserves the right to change 
prices, sale conditions and products at 
any time in its sole discretion without prior 
notice.

VAT
VAT, registration tax, and any other fee or 
tax incidence that may affect the price will 
fall upon the customer. 
If he enjoyes any exemptions or tax breaks, 
he is required to submit this to Edilgreen, in 
writing and referring to the tax provision, 
together with the order, otherwise 
Edilgreen will charge the invoice with 
normal tax. 

ORDERS
Orders must be submitted in writing, 
possibly on our order form, and will be 
accepted only on receipt of Edilgreen 
order confirmation stamped and signed 
by the customer. Any changes to already 
confirmed orders will be accepted no later 
than three working days from receipt of 
Edilgreen order confirmation. 

DELIVERY TIMES
Delivery times are always approximate 
and never essential and mandatory, even if 
agreed and only referring to working days. 
They begin from the receipt of Edilgreen 
order confirmation stamped and signed by 
the customer for acceptance. The delivery 
always refers to the departure date of the 
goods from our factories.

SHIPPING
Goods are delivered EXW our factories. On 
request they can be delivered CIF our client 
with relevant bill.
Goods travel at customer’s own risk.
The customer is required to control 
the goods at discharge. In case of any 
damaged packaging, we recommend 
discharging subject to control with stamp 
and customer’s signature on DDT.

DELIVERY AND PAYMENT
Deliveries can be cancelled, suspended 
or interrupted by Edilgreen at any time, 
without any indemnification if, in our 
final opinion, commercial, economic and 
financial customer’s references do not 
assure the success of the delivery, even if 
they are submitted after its beginning.
We do not accept any compensation 
request for delay in delivery.
The payment terms are agreed by Edilgreen 
together with the customer.
For orders which payment amount is lower 

Les conditions de vente suivantes sont une 
partie intégrante d’une commande, même 
quand ils ne sont pas spécifiquement 
mentionnés. La complète acceptation des 
présentes clauses implique la connaissance 
exacte et l’acceptation, sans exceptions.

PRIX
Edilgreen réserve le droit de modifier les 
prix, les conditions de vente et les produits à 
tout moment et à sa seule discrétion et sans 
préalable préavis.

TVA
La TVA, la taxe d’immatriculation et toutes 
autres taxes ou charges, qui peut influencer 
le prix, seront au chargé du client. Si le 
client jouit des dispenses ou des facilités 
fiscales, il doit le communiquer par écrit à 
Edilgreen, lors de la commande, rappelant 
la disposition fiscale.  Autrement Edilgreen 
débitera la facture avec le normal impôt. 

COMMANDES
Les commandes doivent être soumises par 
écrit, si possible sur notre formulaire des 
commandes, et seront acceptées seulement 
quand nous recevrons la confirmation 
de la commande Edilgreen, qui doit être 
tamponné et signé par le client. S’il y 
aurait des changements déjà commandes 
confirmées, ils seront acceptés au plus tard 
de trois jours ouvrables de la réception de 
la confirmation de la commande Edilgreen.

DÉLAIS DE LIVRAISON
Les délais de livraison sont toujours 
approximatifs et jamais essentielle et 
obligatoire, même en cas d’accord et 
ils sont seulement relatives aux jours 
ouvrables. Ils commencent à prendre effet 
de la réception de la confirmation de la 
commande Edilgreen, qui doit être timbrée 
et signée pour acceptation. La date de 
livraison se réfère à la semaine toujours à 
la date de départ des marchandises de nos 
usines.

EXPÉDITION
Les marchandises sont livrées dans notre 
usine (prêtes pour le retrait). Sur demande, 
on peut les livres auprès des vôtres usines, 
mais il y aurait le relatif débit sur la facture. 
Les marchandises voyagent au danger 
du client. Le destinataire doit contrôler 
les produits entrants pour décharger. S’il 
y aurait des emballages pas intacts, on 
recommande la déchargement avec réserve 
de contrôle avec le timbre et la signature du 
client sur le document du transport.

LIVRAISON ET DE PAIEMENT
Les livraisons peuvent être annulés, 
suspendus ou interrompu par Edilgreen à 
tout moment, sans aucune indemnité si,  à 
son jugement sans appel, les références 
commerciales, économiques et financières 
des clients, même si elles sont reçues 
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momento annullate sospese o essere 
interrotte dalla Edilgreen, senza alcun obbligo 
di risarcimento danni se, a suo giudizio 
insindacabile, le referenze commerciali, 
economiche e finanziarie del committente, 
anche se pervenute successivamente 
all’inizio della fornitura, non offrano idonea 
garanzia per il buon fine della stessa.
Non vengono accettate richieste di 
risarcimento danni per ritardi di consegna.
I termini di pagamento vengono concordati 
direttamente dalla Edilgreen con il 
committente.
Per ordini con un importo netto inferiore 
di euro 300,00 decadranno le condizioni di 
pagamento in essere e l’unica soluzione 
attuabile sarà il pagamento in contrassegno.
Al verificarsi di un mancato pagamento 
nei termini concordati, tutti gli ordini 
in portafoglio saranno sospesi senza 
necessità di preavviso e ritenuti annullati 
per colpa della ditta acquirente, fatto salvo il 
risarcimento dei danni.

RECLAMI E SOSTITUZIONI
Si accettano eventuali reclami unicamente 
se fatti pervenire entro 8 giorni dalla data del 
ricevimento della merce.
Eventuali resi di merce devono essere 
effettuati esclusivamente previa nostra 
autorizzazione e secondo le modalità 
che saranno concordate con il nostro 
responsabile al momento dell’autorizzazione 
al reso stesso.

ARTICOLI
I dati tecnici di questo catalogo sono 
soggette a tolleranze normali per lo stato 
dell’arte del prodotto, le misure specificate 
sono in millimetri e puramente nominali 
(generalmente arrotondate all’unità). Dati, 
foto, disegni e colori sono indicativi.

STATO DI SOLVIBILITÀ
All’atto del conferimento dell’ordine (e 
ricevimento fattura) l’acquirente si dichiara 
in stato di solvibilità (art.461 c.p.)

CONTROVERSIE
Per qualsiasi controversia sarà 
esclusivamente competente il foro di Treviso 
anche se il pagamento sia convenuto a 
mezzo tratta o cambiale domiciliata presso 
il debitore.

ORARI DI RITIRO MERCE
In caso di ritiro merci presso i nostri 
stabilimenti gli orari di apertura magazzino 
sono i seguenti:
Dal lunedì al venerdì dalle ore 8.00 alle ore 
11.30 e dalle ore 14.00 alle ore 17.30

PRIVACY
Il sottoscritto compratore autorizza il 
trattamento dei propri dati personali ai sensi 
dell’art.13 del dlgs 196 /2003

Edilgreen è un marchio della Master Profili Srl  
P.IVA 03063140267

than 300,00 Euros, the normal payment 
conditions will lapse and the only workable 
solution will be a COD payment.
If the payment is not fulfilled at the 
agreed terms, all the booked orders 
will be suspended without notification 
and cancelled because of the buyer, 
notwithstanding indemnification.

COMPLAINS AND SUBSTITUTIONS
We accept complains only if we receive 
them by 8 days from the date of receipt of 
the goods.
Returns have to be done only upon our 
authorization and according to the 
agreement with our responsible.

ITEMS
The technical data of this catalogue are 
subject to normal tolerance for the state 
of the art of the product, the specified 
measures are in millimetres and strictly 
nominal (usually rounded up to the unit). 
Data, photos, drawings and colours are 
indicative.

SOLVENCY
At the moment of the order assignment 
and receipt of the bill the buyer is declared 
in state of solvency (art. 461 of the Penal 
Code)

DISPUTES
All disputes shall be subject to the 
exclusive jurisdiction of the court of 
Treviso, even in case of the payment being 
agreed by draft or debtor’s domiciled bill.

OPENING TO WITHDRAW GOODS
For the withdrawal of goods at our 
establishments, the opening hours are the 
following:
Monday to Friday from 8.00 am to 11.30 am 
and from 14.00 to 17.30

PRIVACY
The undersigned buyer authorizes the use 
of his personal data as stipulated under 
art. 13, dlgs 196/2003

Edilgreen is a brand of Master Profili Srl 
VAT N. 03063140267

après le début de la fourniture, ne offrent 
pas une adapté garantie par la réussite de 
la fourniture. Nous ne acceptons pas les 
demandes d’indemnité pour les retards des 
livraisons . Les modalités de paiement sont 
acceptés par Edilgreen ensemble avec le 
client. Pour les ordres où la somme nette 
sera inférieur 300,00 Euros, les conditions 
normales de paiement seront prescrits et la 
seule solution viable sera être un paiement 
à la livraison. Si le paiement ne sera pas 
effectué avant le délai décide, tous les 
ordres seront suspendues à  de l’acheteur, 
nonobstant indemnisation. Se plaint et 
substitutions Nous acceptons ne se plaint 
que si nous les recevons de 8 jours à compter 
de la date de réception des marchandises. 
Retours doivent être faites uniquement 
sur notre autorisation et conformément à 
l’accord avec notre responsable.

RÉCLAMATION ET REMPLACEMENT
Les réclamations sont acceptés seulement 
si on les recevront  avant 8 jours de la date 
de réception des marchandises. Un éventuel 
retour des marchandises doit être effectué 
seulement après notre autorisation et selon 
les modalités qui seront fixées avec notre 
responsable au moment de la autorisation 
de la restitution.   

ARTICLES
Les données techniques de ce catalogue 
sont soumis à une tolérance normale 
de l’état de l’art du produit, les mesures 
spécifiées sont en millimètres et 
strictement nominale (en général arrondi 
à l’unité). Données, photos, dessins et les 
couleurs sont à titre indicatif.

SOLVABILITÉ
Au moment de l’attribution de l’ordre 
d’achat  ( et réception de la facture ),  
l’acheteur se déclare en état de solvabilité 
(art. 461 du Code Pénal).

LITIGES
Tous les litiges seront soumis à l’exclusivité 
compétence du tribunal de Trévise, même 
si le paiement serait convenu par projet ou 
lettre de change domicilié au débiteur.

HORAIRE DE RETRAIT DES 
MERCHANDISES
En cas de retrait de marchandises dans 
notre usine, les heures d’ouverture du dépôt 
sont les suivantes :
Du lundi au vendredi 08.00 - 11.30 et 14.00 - 
17.30.

PRIVACY
L’acheteur soussigné autorise l’utilisation 
de ses états personnelles comme conclu 
selon art. 13, dlgs 196/2003

Edilgreen est une marque de Master Profili Srl  
TVA N. 03063140267
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